Ni wakati !

traduit de « C'est encor temps ! »
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Blla kukokota
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1. wa - ka-t1! wa - zi-ma mi-le - le,
2. ka - ra-mu chu - mba ki-ko ta-ya - r11;
255 3. wa - ka-ti! Mu - la - ngo yu - ko wa - zi,
4. Ke - sho! Wa-ju a ni - ni 1 - le-ta - yo!
5. - si - ngo-je ka - ji - bu kwa ne-e¢ - ma,
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Sa - sa Mwa-na wa Mu - ngu a - na-kui - ta.
Wa - a li - kwa wa - e - nda kwa st - ku kuu.
Kwa Mwo - ko - zi nji - ni wa - zi sa - sa
We - ngi kwa bu - re wa - ta-go - nga mla - ngo!
Le - o ka-na - ba - ki te - na na - fa - si
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Ni  Ye-su! Mu - ji - bu! Ku - ja, u-1i-ngi - e!
Njoo pi - a, mu - ji - bu! Ku - ja, u-1-ng - e
Njoo pi - a, mu - ji - bu! Ku - ja u-1i-ng - e
Mi - le - le ku - te-ngwa! Ku - ja u-1-ng - e
Sa - sa, ku ja  kwa-ke! Ku - ja, u-1-ng - e
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